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Dok mi se bračna dikta-
tura ne vrati iz varoši, 
daj da pretresem svoj 
pisaći sto. Od silnih se 
hartijetina naduo k'o
mrtvo kuče, pa čisto
brekćemo i on i ja, 
kadgod ga zatva-

ram...

Da li za 
milostivog 
mogu nešto 

uraditi?

u službi ste 
već mesec dana. 

nikad vas nisam vi-
deo da nešto radite, 
zato se gubite i ne 

smetajte mi.

gle, ove bajate novi-
ne pišu o reprizi ope-
re karmen. to mi daje 
sjajnu ideju. ako ona 
upali, večeras ću i ja
 malo na češljanje 
       karata...

novine su svega od pre tri ne-
delje, ali ona nikad ne zagleda 
u datume. poveruje li da su ove 
večerašnje, besomučno će se 

ustremiti na jadnu karmen.
 zbog toga ću joj osta-

viti mamac.

 nešto si 
 gadno skri-
 vio, čim tako 
 bezazleno 
buljiš u tu 

knjigu!
a?

dobro 
veče, ženice. 

varaš se.

šta ja 
to vidim? pa 

večeras je moja 
omiljena opera 

karmen. 

to ne smem
propustiti, 
već brzo se 

obući!

da, milostiva. 
telefonirala sam 
gđi bucmalić i ona 
će za koji minut 
biti gotova za

operu.

ah, 
sve je ispalo

 fino, iako tako 
dockan.

a zašto ve-
čeras odjednom 
nema predstave 
kad smo se mi 

spremile?

 nemoguće! 
 malopre sam či-
tala u novinama 

o današnjoj 
reprizi.

greška je
 po sredi. zgra-
da je zatvorena, 
a karmen se da-

vala pre tri 
nedelje.

nisam slep za
 boje, ali karte su
toliko masne da ne 

razlikujem keca 
'erca od keca 

pika...

more, “kec 
 je mio koje boje 
bio”...nego, gde 
ću sa ovolike 

sedmice?

delite brže,
ljudi. i ne zabo-
ravite da je vre-

me novac...
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odoh u varoš da pokušam
 da zamenim ovu drljavu

 mašnu što mi je tvoja mati 
pokloni, k'o da sam ja 

dasa sa “štrafte”.

 nadam se da ćete 
  naći nešto diskretni-
 je što će odgovara-

ti vašim godinama
 i položaju.

ne sviđa mi se 
pre svega mustra,

 a baška što mi ne pa-
suje baš ni uz jedno 

 od mojih odela...

ovoj kravati baš
ništa ne fali osim 

odgovarajuća ko-
šulja koju ćete 

morati kupiti.

 i vi ste toli-
 ko kuražni da
 mi ovakvu ko-
šulju doista 

nudite.

naravno, 
jer se ona per-
fektno slaže sa 

vašom krava-
tom.

a sad će vam, 
za ovako diskret-

nu košulju biti neo-
phodno potreban i 

jedan kaput.

kao i jedan 
 par modernih pan-

talona, koje prosto
 plaču za ovako šik 

sportskim ka-
putom.

sad ste 
prosto drugi
čovek, direk-

tore.

međutim, vaš je 
cilindar apsolutno 

deplasiran uz tako savr-
šen sportski komplet, za 
koji, na vašu sreću, imamo 

jedno bomba šeširče. 
dozvolite mi 

samo. 

  vidiš, ženice, najzad je doš-
 la na red mašna koju si mi  
  poklonila. jutros mi pro-

 dadoše i ovo odelo što
 uz nju pasuje. kako

ti izgledam, a?

kao vrisak sa maškarade, 
idiote izlapeli! smesta ski-
daj sve to, da vratim rad-

nji koja ti je utrapila
i tako te unaka-

radila!

dobro je što 
je uzela na sebe da

sve te stvari vrati sama,
 jer bi mene bilo sramota. 
ovako ću doći do svojih 

para koje mi baš 
trebaju.

sve sam im vratila, sem 
kravate, koja je jedino nešto
vredela i zamenila sa tucetom 
najlonki, pošto sam bukvalno  
 obosila. uz njih uzeh i haljinu, 

krzno, rukavice i šeširče, 
što ćeš doplatiti. pri-

znaj - ništa bez
mene.
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 jadan tufna i žena 
mu! izgubio je 

poslednju paru
 na poslovima, 
i još je ostao

bez kuće!

znam da oni nisu baš 
naše društvo, ali bili 
smo nekako dobri... 
idi i plati bar kiriju 

              za njih!

kako ti kažeš, 
magice... ali 

nemam ništa u 
gotovom pri 
sebi... imaš ti 
stotinjaka?

nesrećni tarana! 
zamisli kako je pro-
pao! voleo bih da mu 
malo pomognem, ali 
nbaš nemam gotovi-

nu pri sebi...

pa, da dam ja deset ko-
mada... bila sam nekada 
prijateljica  sa magdom 
kad smo be radile kao 
peglerke u perionici!

navratiću malo kod magde... staro društvo
 se ne zaboravlja!

meni i ovom 
meci je isto

      žao!

magdice, koliko možemo, tu 
smo da pomognemo... zašto 
se ne preselite kod nas dok
ti čovek ne nađe
  neki poso?

kod vas?! pa moj stari 
mi kaže da ste ostali 

bez kuće?!

ciguligni mu malo na uvo, 
pule, možda će da plati 
još jednu rundu za 
  celo društvo!

ala je noćas 
bilo veselo, 
tufno! lepo 
smo udesili 
one naše de-

vojke!

a najbolje 
je to što 

one plaćaju
     za sve!

čekaj samo dok ga ja 
dokopam... sve će to 
da iskija... i to preko 

oklagije!

oh, feštika, još 
si budna? da znaš 
da je tarani već 
krenulo mnogo 

bolje!

ali tebi 
ima da 
krene 
gore!

vidim da si i ti sređen, 
           tufno!

ma, kakva tufna, 
sve su mi iskočile 

poskurice!
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 tale, ti nam po-
kupi orasi pa sad 
 ima da igraš dok
   ne ispovraća-
      mo pare.

  da sam seo
 u makaze i da 
sam sad švorc  
  dibidus, sve-
      ga to.

a šta to 
stalno mum-
laš, kenjo?

tako je. 
ne pušćamo te 

lako, aja!

ama ljudi, 
davno je već 

smrknulo. šta
   će reći ma-
      tora?

 ti sancim
  ne znaš, 
 kao da ti 
 je “premi-

jera”.

brzo moram
 izmisliti neki izgo-
vor za ovako kasno

vraćanje kući, 
ali kakav?

 sjajna ideja. oprosti-
će mi sve, čuje li da sam 
ovde proveo sve vreme. 
znam je napamet. zato

ću unutra ubaciti 
svoj buđelar.

oni će ga naći i 
javiti mojoj kući te

ću se tako opravdati
  i iz ovog sosa jef-
        tino izvući.

 naučiću pa-
 meti tu skitaru

da se iz kuće 
neće više 

maći.

 znači, 
upalilo

je!

ko se drznuo da mi tako kasno 
telefonira? kako? molim? elitni 
 klub? oh, izvinite! predsednik  

 šalje nešto mom mužu? 
ne razumem?

predsednik kluba, 
konte rome del dizave-
lo, šalje ovaj portfelj 
gospodina tarane, koji 
je on sigurno zabora-

vio u klupskoj če-
kaonici...

zaboravio sam ga
tamo malo pre prili-
kom žučne diskusije 
 o miroljubivoj upo-

trebi atomske
 energije...

e, vidiš, tako te volim! i dok si
ti sa konteom i ostalim najšik 
članovima diskutovao o tako in-
teresantnim problemima, ja sam
ćurka mislila da badavadžišeš

 po praznim ćumezima... 
nadam se da ćeš mi 

oprostiti.

  ćuti, more, 
  kad se ovako  

  lepo zavr-
šilo...

  šta, naopako? pa konte mi je 
  zdipio sav novac iz buđelara i moj   
   kapital i sav dobitak na kartama.

 i ovo je “elitni” predsednik 
“elitnog kluba”. auh, koli-

ko li je “elita “
opasna.

PORODICA TARANAPORODICA TARANA DŽO MAKMANUS
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toša rakidžija? slušaj, 
pobratime, bezecuj mi tri 
porcije kasapskog đuve-
ča i eto me, sve u letećoj 
pozi. špricer razladi da 

kinem kad ga ufatim.

tvoj će ti se otac  
 zgranuti kad me vi-
diu tom odvratnom 
pajzlu. razjuriću

ja tu bandu. mamice, 
ne budite gru-
bi i bez srca, a 
kola će meni 

trebati.

moraću odmah preduzeti 
kontraofanzivu, pre nego 

što ona počne sa galamom. 
halo, saobraćajni odsek?  
  ovde je tarana. ko je ta-
   mo? o, zdravo kapetane.

     aman, velika nesre-
       ća se desila...

kakva? 
govorite! ukra-

li vam kola? znači, 
došli ste i vi na red. 

ne brinite, uhvati-
ćemo lopužu!

bre, što su 
dosadni ti vlasnici 

automobila...od njih 
čovek ne može čes-

tito ni da završi 
partiju.

a sad serbez korakom 
na onaj “driling” od đu-

veča. na taj “diplom-
ski rad” toše 

na ćoše.

gle, pa to je 
neka ženska lopuža! 
pazi samo kako be-

sno daje gas!

taranina 
su kola k'o u 
fasu. znam ih 

napamet.

za kim li su
 se stuštili ovi 

saobraćajci. idu 
mi na nerve!  bez uzruja-

 vanja, mladice! 
uhapšena si i 

ne mrdaj!

zar se tako
govori sa damom? 

nos ću vam
razbiti! ljudi, 

upomoć... po-
magajte!

skandal 
jedan. smesta

mi pronađite muža,
jer ne želim ovde

da ostanem!

  budi 'ladna. što te
 pre odavde puste i 
nama će biti lakše.

saobraćajni 
odsek javlja da
ti je auto prona-
đen, a lopurda 

je u ćorki.

 reci im da kola 
pošalju ovamo, a 

lopova neka zadrže 
dok ne završim 

partiju.

dronjo, dal' 
je moguće da si 
samouk? sav si 

paganini.

PORODICA TARANAPORODICA TARANA DŽO MAKMANUS
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šta li se to 
sa mnom zbiva? 
nadam se da se 
neću ozbiljno 
razboleti. zar

 da mi propadnu 
sve tri oper-
ske predsta-
ve iduće ne-

delje!

hm, sve mi 
je lice buknulo i 
nikako se dobro

ne osećam.

ne budi malo-
dušna. dovešću ti 

odmah novog i najbo-
ljeg dijagnostičara, 
čuvenog pop-klisti-

rovića 

 ček' da se razumemo, 
doktore. platiću vam deset 
vizita da samo jednom pregle-
date moju ženu kod kuće, da 
kod nje utvrdite ovčije bogi-
nje, naredite karantin, a meni   
 zabranite povratak kući 
   na nekoliko dana.

šta ću? stvar 
nije poštena, 
al' trebaju mi 
pare. a gde
 ćete bora-

viti?

hm, interesantno. 
 pa vi faktički imate bo-

ginje. uvucite jezik 
i pravo u krevet. 

ali, doktore, 
od toga pate samo 
mala deca, a ja više

 nisam nisam sa-
svim mala.

a mogu li
 izlaziti? recimo, 

u operu?

nikako! od ovog 
časa vaša kuća je pod

 strogim karantinom. odmah 
ću obavestiti sanitet, a sem 

mene niko vam ne sme ući
 u kuću, pa ni vaš

muž!

spiro dolazi odmah u
hotel “monte karlo” i dovedi

vasu bulju, miku štrumpantljiku
 i drageta dirlinka, ako je pušten

iz zatvora, a ja sam kupio 
nov špil karata.

traži vas 
neki doktor

 pop-klistirović. 
hitno je.

daj ga 
 ovamo, jer 
 na njega i

 čekam.

nemoj samo
s njim dugo da
gnjaviš, da jed-
nom počnemo.

bome, stvar je mnogo ozbiljnija 
nego što smo mislili. žena vam stvar-

no ima boginje, a svakako i vi. kuća vam 
je već pod karantinom, a to isto važi i 

ovde, za vas i ove vaše prijatelje. 
vlasti sam o tome već obaves-

tio i niko se odavde 
ne sme maći. udesi me 

onaj pošteno. ova 
soba košta samo

120 dnevno.

 a ja, znači ni
kriv ni dužan, iz
jednog zatvo-

ra u drugi.

sad mi fale
samo zaušci
 i pelene...

kako li ću ovo 
objasniti svojoj 

furiji? auh!

PORODICA TARANAPORODICA TARANA DŽO MAKMANUS
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prepisaću vam svoje naj-
bolje pilule za spavanje,
od munjevitog čudo-
 tvornog dej-
   stva.

hvala 
 doktore, anđele 

spasitelju moj, jer 
već nedelju dana

ne spavam.

pilule su zaista imale magično dejstvo. 
tarana je napokon usnio! i evo gde on 
sanja...

ah! ne!

kakva li 
je odjednom ova

 poplava oklagija! 
znači li ona “smrt 

muževima”!

KOD TOŠE 
NA ĆOŠE

zatvoreno 
zbog 

radovi

aman, 
odvezuj me
 il' me ubi 

klot!

ko ti bre, 
dava ovaki tom-

 pusi. zato nji' šu-
rak tika tol'ko 

tamani.

malo nas je
 al' smo bar oda-
brana familija! 
'di su ostali?

 điha dedo.
 'ajde sada ma-

lo kas! šta 
čekaš?

kasnije...

odakle vi 
naopako? zar od 

pilula niste odmah 
zaspali! pa one su 

čudotvorne.

da, ali sam zato sanjao 
tako strašne snove, da 

je bolje da ostanem budan  
 celog veka. zato, aman, pre-

pisujte neko sredstvo 
protiv spavanja inače

 ću poludeti...

PORODICA TARANAPORODICA TARANA DŽO MAKMANUS
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ujna i ujkica su 
našli mnogo lep 
stan, tatice... jel

se raduješ?

  pa nisam 
      se baš odro

od sreće! odnesoše
mi sav nameštaj. a i
 za prvu kiriju su

 pozajmili od 
mene!

ma nemoj? imaš nešto 
protiv da pomognem 
se strici da se malo 

sredi?! stari se-
bičnjaku!

ma, magdo,
 a kako ćemo 
 mi bez name-

štaja?

nije ni 
bogzna kakav, 

ali moram da se 
naviknem!

ni ova stara lampa nam 
ne treba... možda će

 moja seja da joj 
nađe negde 

mesto!

e, taj pod-
metač za noge, 

jedva sam čekala 
da ga nekome 

gurnem...

samo
 izvoli...

ali pošto 
fotelja ide uz
podmetač–neka

ide i ona!!

samo neka ide!
ja mogu da sedim

i na podu!

“iznajmili ste stan-
čić” – kaže magda! 
more, meni se čini 

da su iznajmili
hangar!

odo’ ja malo da ih obi-
đem! jedino tako mogu 

da vidim neku vajdu 
od mog name-

štaja!!

e, baš lepi što si tako 
naišao, zete... samo ti 
naiđi! volela bih da se 

ovde osećaš kao 
kod kuće!

pa, to neće biti teško! 
jedino nisam video čač-
kalice–ako nisu naše,

 mož’ da mi za-
smeta!

PORODICA

TARANA
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tatice, mama bi bila očarana 
kad bi ti izašao na neko po-
znatije mesto, pa da te malo 

zapaze i stave u novine!...

pa idem u onaj poznati klub
u koji sam se upisao pre 
nekoliko godina, 
ali nikad nisam 
   otišao...

pa, šta 
čekaš? idi 

vidi!

šteta, gospodine, što juče 
niste naišli... slikali su za 
novine našu tradicional-
 nu godišnju večeru... 
  sutra će objaviti... 

stvarno 
šteta što 

 nisam naišao... 
pa, izvinjavajte, 

nadam se da 
nisam sme-

tao...

         gos’n tarano, samo da ste malo ranije... 
    bilo je neko ugledno društvo... 

 slikali su ih čak i za gradsku 
hroniku!...

 stvarno 
  sam bak-
 suz! šta 
se može 

 kada sam 
zakas-

nio? 

    aaaa, gospodine zlatariću,  
  baš se radujem što sam
   vas sreo... hoćemo li na 

ručak do “zlatne 
                kašike”?...

  žalim, baš dolazim
  odande, imali smo

veliki poslovni
  ručak sa grad-

    skim ajkulama!... 
           sutra ćete 
               videti u 
               novina-
                ma... 

 trebalo je u podne 
  da navratite... da vidite
  kakav se svet okupio!

         mora da ste i vi 
          dobili poziv-
             nicu?...

bio je i vaš prijatelj 
paja čvarak, ali on je 
pomagao u kuhinji... 

dajte mi 
šešir, bežim
 odavde!...

propade mi i poslednja 
 šansa... još prolazim po-
red smrtkove lokacije, 

ali tu ne ulazim!...

   bolje da sam ga 
   zaobišao, znao 

sam! 
je li ti? vide li večernjak? 

   slika ti izašla na prvoj strani! 
    baš se lepo makljaš pred smrt-

   kovom lokacijom! šta je bilo, 
govori? ćut! ne govori! 
  odmah ćeš da slažeš!... 

onda ne 
vredi!

PORODICA TARANAPORODICA TARANA DŽO MAKMANUS
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doktore, šta da 
radim da magdi 
popravim 
raspolo-
 ženje? 

    ništa lakše od toga!
     udrite joj u tanku žicu! 

pričajte joj o starim
dobrom vremenima kad’ 

  ste oboje bili mladi, 
 kad’ ste joj 
 se udvarali... 
 to će ziher
   da upali!

magdice, dušo, baš 
sam se nešto setio 
ono kad’ smo bili 
mali pa kad’ sam 
ti teglio torbu iz
škole! obaška sam 
vol’o to da radim!

oh! da! a sve 
moje druge 

su bile ljubo-
 morne zbog

  toga!

“a kad god sam dolazio kod tebe 
u fizitu uvek sam morao tvom ujki 
zriki da dam soma da nas ostavi 
same! taj je gut’o lovu ki park-
ing sat!”

“a što sam tek bio srećan kad bi naša mala ćerkica nora 
donela jauznu, dok sam šljakao kod đoke opeke, 
na ciglani!”

“tvoja sestra, pelagija, je obaška uživala da se sa svojim mom-
kom žicom tamburicom, voza čamcem po jezeru. a pošto je jeze-
ro bilo pored zološkog vrta, više nisu ’teli da mu iznajme čamac 
zbog radi uznemiravanja životinja, siroma on! otkad su se uzeli 
više nije propev’o!”

“nedeljom bi se sva familija skupila na ručku. tvoj otac je 
sek’o pečenje! taj je odistinski um’o to da radi; jerbo je bio
kasapin po zanimanju! sosovi su izgledali divotalno – na nje-
govom prsluku! mala ankica je bila čudno dete–volela je 
spanać! a mali đokica je uvek ’ranio svog žapca za stolom!”

“a onog dana kad sam doš’o kući i reko ti da sam dobio povišicu 
plate? kako smo samo planirali da se odselimo i da svijemo naše 
gnezdašce negde drugde! svi su se tome radovali – naročito 
naše komšije!”

“mala mara je uvek svirala na klaviru posle večere! sanjala 
je da postane velika pijanistkinja! al’ pošto se udala za onog 
pajaca đoku šljoku želja joj se nije ispunila! taj je popio 
ceo klavir!”

sećaš se kad je moj
 bata tika pobegao od 
kuće... al’ se vratio 
za večeru!? šmrk!

  halo, doktore!? 
  pomagajte! magdi   

 izgleda načisto 
crkla tanka 

žica!

PORODICA

TARANA
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 moram da udarim 
 neku liru starki 
da ide na zimski 
odmor... pa da i 
ja svake večeri
mogu da ubijem 
štur do kafan-

četa!

ništa ti nije rekla 
mama? misli li negde 

           na zimu?...   mislim da ne misli... 
baš je rezervisala 
karte za operu do

     kraja sezone.

duca tufns 
 se nešto se-
tio, tarano!
 kaži staroj
da si izdao 
kuću na ne-
koliko me-

 seci za dob-
re pare!

...i onda joj  
 tutni tu lovu 

da ide na 
odmor!

otrov si 
tufnice! 
na to ima 
da legne 
ko ništa!

baš sam pročitao da je lord 
  brisavela stigao u naš kraj... 
da kažem da sam njemu izdao

     kuću... magda će da po-
        dilkani kad čuje
           za lorda!

stari – to ti je bilo dobro! 
biće nam čas’ da njegovo
gospodstvo sanuje 
  kod nas! 

ja ću
 u neki 
hotel, 
dok ti 
budeš

 na putu.

a znam da će 
lord brisave-

  la dobro da 
  pazi na name-
     štaj! 

glupost! ne pada 
mi napamet da ga 
pustim među ove
  starudije!

prvo ću da iznajmim 
 unutrašnjeg arhitektu, 

da pretrese kuću od
      poda do krova!! 

ali, megi, to 
 će da košta ko 
svetog petra

kajgana!

  neka košta – neću da budem mućak! 
i, najzad, neću ni da izdajem kuću, 
nego ćemo lepo pozvati njegovo 
gospodsatvo da nam bude gost!!

 duca nije svraćao celi 
  dan, tarano... imaš neku

poruku za njega? 

ma, nemam 
 poruku, nego... 
 joj, duco, duco,  
 glavu bi ti stu-
co... a to mogu

samo lično!!

PORODICA TARANAPORODICA TARANA DŽO MAKMANUS
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  da malo opru-
 žim nogare uz
  ulicu... neće

  biti za džabe...
 ima dobro da 

ogladnim!

kako je 
sinovac? 

gilja se, gos’n 
tarano... moj ćale 
kaže da još nije 
sreo takvog kli-
keraša kao što 

       ste vi!

moj burza kaže 
da bi voleo da 
bude kao vi! 

keva stalno 
melje ćaletu 
da se ugleda 
   na vas.

ah! gos’n tarano! naleteli ste mi ko 
trinaesta plata! možete da mi date je-
dan poslovni savet? zna da ste vi sta-

                     ra ajkula za biznis!

a šta biste 
želeli da 
znate?

  šta je, stole drpko?
 kako napreduje 
tvoje kafanče? 

 po propisu! samo  
 nam fali što vas
 nema! koj će da 
nam zadiči kafanu 

kad nema vas?

 breee! pa on je 
svakog dana sve
lepši!!

gos’n tarano, možete vi 
za naš damski kružok da 
održite jedno predavanje? 
kažu da nema takvog go-
vornika...

oh! gospa... 
trotonka...

pitaj ga hoće
 li da bude po-
časni u našem

            klubu?...

kakav 
čovek!

 trenutak, gos’n tarano! 
da li biste prihvatili kan-
didaturu za predsednika
opštine?... juče su na sku-
pu pomenuli vaše ime... 
sve oljuštiše dlanove-
pljeskajući... gradu je 
potreban takav čovek!

paaa...

ono je tarana... 
poslovna ajkula! 
što se ne udadoh 
za njega, nego za 

ovakvu giricu?

pa, i meni 
je žao 

što nisi!

 tarano, stari pajtašu, kad 
 tebe vidim, sve mi je lakše! 
 da si mlađi, baš bi nam takav

trebao u armiji – takva se 
hrabrost više ne nalazi!

 silan momak! 
sve ume da 
drži u ruci! 

 breee! nisam ni znao ko 
sam! još ću početi da 

            cenim sebe!

je li ti, sad li se stiže kući? opet si se družio s onim tvojim propa-
licama, a? salepdžija za bozadžiju! ja tebi grofe, ti meni vojvodo!
a ne umeš da se pogledaš kakav si? sav si se izdrljio! ta ti se ma-
šna nakrebečila – popravi je! šta bi bilo od tebe da nema mene?? 
ne znaš ni gde se nalaziš!

 znam,
kod

 kuće!
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e, baš je lepo setiti 
se starih dana. neki su 
bili teški, al’ su zato 
 ostali bili još gori. 

kad se samo 
setim...

“...onih menzi od 
naše kuće kad 
magdina familija 
sama sebe pozove 
na ručak, pa dok si 
trepn’o od klope 
ne ostane ništa.”

“a kad “slatke” male bliznakinje komšije 
ševića prošetaju ulicom, đoka šljoka se 
oma’ pri’vati prve bandere, jerbo nikad’ 
nije bio siguran dal’ se tol’ko oždero
ili mu se samo priviđa duplo.

“a magdina mama, uvek išla na spavanje u osam 
sati, a sad ide u ponoć i nikad ne znaš dal’ se 
neće vratiti!”

“k’o klinci učili smo da igramo uz 
mužiku verglaša. tu je magda stekla 
svoje prvo muzičko obrazovanje, a 
ondak baš nije mlogo napredovala.”

“magda je imala mlogo bližnjih rođaka i još više 
daljnjih rođaka. i svi oni, a obaška ovi drugi bili su 
nam k’o najbliži rođaci, mislim bili su nam stalno u 
blizini! baš sam vid’o gadnog sveta, al’ magdina 
familija je obaška preterivala u tome!”

“a rista bakala je 
mlogo voleo da 
se sličuga, samo 
nije um’o dobro da 
koči pa je jednom 
otkliznuo pravo 
u apsanu.”

“magdin brat tika jednom bi ubedio 
celu porotu da nije ktiv, al’ je zbog 
suviše jakih argumenata odležo 
godinu dana u apsu.”

“a magdina sestra od tetke joj uvek upakivala 
njezinu mater i eno je, i dan danas radi u đokinom 
pakeraju.”

“a tek magdin brat od strica joj, 
taj je proveo najviše vremana kod 
mame u krilu, jerbo je nosio njezine 
veštačke njupavice da pokazuje 
drugima u školi.”

“ipak, najlepše su bile večernje 
šetnje po mesečini niz reku, uz 
pratnju rojeva komaraca i raznih 
buba što lete, pa frajle nisu znale 
dal’ ih to ti štipaš il’ komarci uje-
daju!”
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 posebno 

 izdanje! 
 sve o 

 sinoćnoj 

makljaži 

kod toše 

na ćoše! 

ajoj! obr’o sam bo-
stan! samo da magda
ne čuje da sam si-

noć bio i maklj’o se
            kod “toše 
               na ćoše”!

šta se dernjaš
 k’o da te gule!

      evo ti pet ’iljada za 
    te novine i da se
     ne vraćaš više
         ovamo!

najnovije vesti! 
tarana rascop’o 

glavudžu žaci 
pendreku!

  đoka šljoka 
   opalio sifo-
     nom sudiju 

     tužića!

...i na kraju ,dragi 
gledaoci, poslednji 
izveštaj o sinoćnoj 
nezapamćenoj tuči 
   u bircuzu kod

   “toše na 
     ćoše”...

gl’aj sad ove! 
dobro je što nisu

 direktno pre-
nosili!

timotije čim je
 iščupam o’ma 
 je skembaj 
   u podrum! 

   baš je dobro 
   što je radio 

  pregor’o dok je 
  čupko slušo

hit.

oh, mora da sam zaspala! 
koliko li to samo može

    biti sati?

  uh! dobro je, sve 
sam sredio! samo 
da je čula, bilo bi 

     gušće neg’li 
        sinoćke!

’bardan, gospa tarana. 
ja don’o tanjire što i’ 
naša milostiva pozajmi-
la od vas. i milostiva 
   mlogo pardonira 
         što i’ nije pre 
                  vratila! 

oh, ništa
 strašno.

  pozdrav’te
 puno g–đu 

grebić!

   odkad ih je pozajmila, sad su
   već za antikvarnicu! a obaška 

ta prostakuša je mogla 
i u nešto drugo da ih upa-
kuje a ne u stare novine!

   šta!? tako znači? ta vu-
   cibatina je sinoć bančio!
   i još se tukao! e sad ću

   mu ja pokazati kako
 izgleda prava

tučnjava!

    ovo mora da 
  je samo iz

 navike!
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  tatice, daj mi dvade-
 set hiljada... samo 
bez predavanja iz 
štednje! požu-
ri čekaju me 
drugarice!

u bre! ova 
država ne može

 da naštampa toli-
ko para kolk’o 

ova familija može 
da potroši! a ja 

baš ’teo da kupim 
nov šešir.

pa kada vam je 
magda obećala 
prilog, što od 

nje ne tra-
žite?

ali gos’n tarano!! 
pa ovo je humana 

akcija... kupujemo
perike za gologla-

      ve orlove da im 
       ne bude ’ladno 
         preko zime!

 šta? “brza strela” 
 stigla zadnja? pola sata

   posle završetka trke? pa ja 
  se kladim na trkaće konje 

a ne za špediterske
 rage.

šta je ovo pa sad? 
jel’ to stig’o neki cirkus 
u grad? ne’š valjda ova-

      ko obučena da ideš 
             međ’ svet?

gazda, vidi se o’ma
  da nemate pojma o modi. 

al’ vas to ne vadi da mi 
 isplatite za poslednja

        dva meseca što ste
          mi ostali dužni!

 kuš! i da nisam reč čula!
 brzo izbroj sto hiljada
  da ne zakasnim na
      rasprodaju!

  srce, nećeš se 
   ljutiti ako li brojim 

naglas... da se 
 ne zabunim?

gazda, ako li da mi vratite onih 
pedes’ ’iljada što sam vam onomad 
odn’o na pokeru? a ako ’oćete još

 da se školujete po pitanju po-
 kera, da znate da je ško-

   larina poskupela!

e, timotije zakasnio si! 
izgleda da ću po tom 
 pitanju i dalje ostati   
 analfabeta, jerbo mi

 je šlajpik dupke 
  prazan.

   ja doš’o da vidim    
 ’oćel’ biti plaćanje 
za šargarepe i osta-
 li zeleniš što ste   
      kupili od
         mene?

  a mi došli 
  da naplati-

   mo za mole-
   raj što smo 

molovali
lane. 

il’ plaćaj 
il’ nema 
mleka!

e baš ste 
naišli ko kec 

na jedana-
est!

      jel’ može jedno
    čišćenje na 

 kredit?

  ej, bura-
  zeru kanta za 
đubre je tamo

iza vrata! 

čistim 
šeširi i 

opravljam
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ah, gospo-
  đo tarano... 
gospodin i ja 

ćemo imati 
divan dan. 

 ako ne raču-
nam moju 

muziku, naj-
 draži mi je
 lov... nadam 
 se da vam

  neće mnogo
  nedostajati

  moj čas 
    pevanja?...

spremna sam da 
podnesem takvu 
žrtvu, samo da 
se moj tarana 
malo razonodi 
sa tako slavnim 

pevačom!...

može-
mo!

  e, pa, ovde se rastajemo...
  evo 20 dolara što ste sve 

     izveli po planu... nikad 
       se nisam lakše 
          izvukao...

hvala, gos’n tarano, 
sad mogu da uzmem 
nazad klavir. ovo je

    dosta za jednu
          ratu...

a moja magda misli
da sam u lovu – i 
jesam! lovim par 

kraljeva!

  meni bi bilo 
  bolje da sam  
 stvarno oti-
 šao u lov... 

 vidi šta imam u 
rukama!!

  samo drži
    to... već sam

 ih video!
 nikad

  nisam imao    
   ovde sreću... 

a kod kuće
    još manje!

a sad lepo da stanemo kod 
kasapina, taman sam toli-

ko zaradio da mogu 
    da kupim tuce
         pataka!...

    žalim, danas nemam
   patke, ali imam dva
   lepa zeca... samo

ih pogledajte! 

  površiće pos’o!
   umotajte ih...

odma ću ih 
poneti!

    pa... nije me htela sreća sa
   patkama, ali vidi kakve sam

zečeve odstrelio!

 oh, dušo, baš  
 sam ponosna 

   na tebe!

 halo? da? 
ovde gđa
 tarana...

 štaaaa?!

  kažem: ovde paja čvarak, 
   kasapin... da kažete gos’n tarani
   da sam baš dobio lepe patke... 
  ako mi vrati zečeve, mogu da 

mu zamenim... vidim da se
 nameračio na patke!

huhh! čini mi se da je ovo 
ona ista mala bolničarka 
koja me je pazila i prošli 

     put... sada mi je bar 
malo lakše! 

večera će kroz pet 
minuta... imamo
 patku u sosu!

PORODICA

TARANA
PORODICA

TARANA
DŽO MAKMANUS



19

ali mamice, ako na prijem 
pozoveš gospođicu cakanić, 

gospođica gadurić neće 
doći. ne mogu da 

se smisle.

to me podsetilo.  
 ako pozovem to-

 ro kalićku, mutav-
džićka neće doći. 
bolje da ih obe
 ne pozovem. 

šta? kažete 
gđa bezvezićka

 daje prijem istog 
dana!? to ona 

 meni namerno!

 bogami ne znam
 ’oćul’ stići da ovu 

“elitu” nazovem 
do iduće ne-

delje!

timotije, nemojte vi-
še zvati gđu veselić. 
upravo sam čula da
 je najurila svog 
       četvrtog 
          muža!

  gđa slagalićka baš javila
   da ona i muž joj idu zajedno 

  na drugi medeni mesec. 
ona na more, a on 

u planine.

ijuft! milostiva, pa pozvali i
 gladnićeve! ja onomad radila  
 kod nji’ pa umal’ nisam skapa-
  la od gladi! ti jedne nedelje 

ne jedu, a druge poste, 
pa ondak jopet nanovo.

a nikud ne izlaze jerbo bi
         vetar mog’o da ih 
               oduva!

uh, sad sam se 
  setila... ako po-

   zovem treznićeve, 
šljokići neće 

doći.

 žao mi je gosn tarano
 al’ naša milostiva se 

juče malko posvađala 
s’mužem joj, pa ga 
sad krpe u bolnici.

  to me baš podsetilo 
  da i doktor zdravić 

neće doći jerbo 
je bolestan.

 magdo, nemaš sreće. niko od ovih 
što si pozvala ne može da dođe. 

       a grebalići neće doći jerbo mi 
       on duguje pedeset
        ’iljada već godinu
                 dana!

jedina 
 koja bi 

 došla je 
 žderonjička, 
ali i to mi je 
 neka fajda.

pa šta 
sad’ da
 radim? za početak, 

tornjaj mi se 
s’ očiju! dosta 

mi je svega!

eee, ovo 
se zove
elita! 

sve nam lepo u životu biva
kad s’ kod toše nažderemo piva.

..

ja sam ti 
   burazeru moj,   

  samouk po 
  pitanju kla-

         vira!

vidi se!
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halo, ždrnjo, idi u moju kan-
celariju i uzmi one karte
sa stola – vrata 
su otvorena –
samo uđi – ima 
večeras bo-
govski da se
provedemo!

šta si se 
tako uzbudila, 

mamice?

  idem u tatinu kancela-
  riju, čula sam ga kako 

nešto muti sa nekim 
ždrnjom... ima da ih 

povatam na licu
 mesta!

pravo u 
 taraninu kan-
celariju! zar

    ne može brže?...

    tako!? ti li si taj
     ždrnja?... ćut!... ne go-

    vori!... da karte 
       ovamo!...

 kakve karte?... 
 i mogu vam reći da 
ja nisam ždrnja i 
 da ždrnju nisam 

nikad ni po-
 znavao...

ma nemoj?! mene si 
naš’o?... makac iz te 

             fotelje!

    šta je ovo?!! drži 
   neke strašne ženske 

 a stolu!!? za ovo 
 će mi posebno

platiti!...

     i neka odma’ vidi da sam
   bila ovde, koliko 
               da zna!...

šta se ovde
događa? mo-
raću da vas 
privedem...

  kako smete tako da razgo-
 varate s’ damama? ako ho-
ćete da znate, ja sam 
 gospođa tarana!

a, tako? pa, šta radite 
 ovde? gospodinova 
  kancelarija je 
     sprat niže!

juuh!  otkud’ te
  tol’ko ’oće 

     karta, tarano?
  pa valjda si 

oženjen?   jesam,
  ali žena 
mi je kod 

kuće!

dosta o že-
nama, nemojte 

da kvarimo 
raspolo-

ženje! 

a ti, tiko, udri 
samo po crnim 
 dirkama. mno-

go prljaš 
te bele!!
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